
GPSR Label for : Cable Lug Assortment, 160 pcs.

Product Name: Cable Lug Assortment, 160 pcs.
Product ID: WF-983215
Manufacturer/Distributor: BGS
Country of Origin: Germany
Contact Person & Contact Information: BGS technic KG , +496871909137, mail@bgs-technic.de

(EN) Product Specifications:
Size: Cable cross-sections: 0.25 - 6
mm²; Various ring diameters: Ø 4 mm, 5
mm, 6 mm, 8 mm, 10 mm; Total 160
pieces, weight 240 g
Material: Copper with PVC insulation
Intended Use: For the secure
connection and joining of cables in
electrical installations in garden and
construction areas, e.g. for lighting,
irrigation systems or machines.
Safety Information & Warnings: Wear
protective gloves and goggles during
the crimping process. Ensure that the
device is disconnected from the power
supply before making connections. Use
only suitable crimping pliers and pay
attention to correct cross-sections to
avoid short circuits or fires. Not
suitable for high-voltage
applications.
Storage Instructions: Store the
assortment in a dry, dust-free place
at room temperature, protected from
moisture and direct sunlight to
prevent corrosion of the contacts.
Compliance: This product complies with
the EU product safety regulation.

(DE) Produktspezifikationen:
Größe: Kabelquerschnitte: 0,25 - 6
mm²; Verschiedene Ringdurchmesser: Ø 4
mm, 5 mm, 6 mm, 8 mm, 10 mm; Gesamt
160 Teile, Gewicht 240 g
Material: Kupfer mit PVC-Isolierung
Vorgesehene Verwendung: Zum sicheren
Anschließen und Verbinden von Kabeln
in elektrischen Installationen im
Garten- und Baubereich, z. B. für
Beleuchtung, Bewässerungssysteme oder
Maschinen.
Sicherheitsinformationen &
Warnhinweise: Tragen Sie
Schutzhandschuhe und -brille beim
Crimpverfahren. Stellen Sie sicher,
dass das Gerät vom Stromnetz getrennt
ist, bevor Sie Verbindungen
herstellen. Verwenden Sie nur passende
Crimpzangen und achten Sie auf
korrekte Querschnitte, um Kurzschlüsse
oder Brände zu vermeiden. Nicht für
Hochspannungsanwendungen geeignet.
Lagerungshinweise: Lagern Sie das
Sortiment an einem trockenen,
staubfreien Ort bei Raumtemperatur,
vor Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung schützen, um
Korrosion der Kontakte zu verhindern.
Konformität: Dieses Produkt entspricht
der EU-Produktsicherheitsverordnung.

(FR) Spécifications du produit:
Taille: Sections de câble : 0,25 - 6
mm² ; Divers diamètres d'anneau : Ø 4
mm, 5 mm, 6 mm, 8 mm, 10 mm ; Total
160 pièces, poids 240 g
Matériau: Cuivre avec isolation PVC
Utilisation prévue: Pour une connexion
et une liaison sécurisées des câbles
dans les installations électriques en
jardinage et en construction, p. ex.
pour l'éclairage, les systèmes
d'irrigation ou les machines.
Informations de sécurité et
avertissements: Portez des gants de
protection et des lunettes de sécurité
lors du sertissage. Assurez-vous que
l'appareil est débranché du réseau
électrique avant d'établir les
connexions. Utilisez uniquement des
pinces à sertir adaptées et veillez
aux sections transversales correctes
pour éviter les courts-circuits ou les
incendies. Non adapté aux applications
haute tension.
Instructions de stockage: Stockez
l'assortiment dans un endroit sec,
sans poussière, à température
ambiante, protégé de l'humidité et de
la lumière solaire directe pour éviter
la corrosion des contacts.
Conformité: Ce produit est conforme au
règlement de l'UE sur la sécurité des
produits.

(ES) Especificaciones del producto:
Tamaño: Secciones de cable: 0,25 - 6
mm²; Diferentes diámetros de anillo: Ø
4 mm, 5 mm, 6 mm, 8 mm, 10 mm; Total
160 piezas, peso 240 g
Material: Cobre con aislamiento de PVC
Uso previsto: Para la conexión y unión
segura de cables en instalaciones
eléctricas en áreas de jardín y
construcción, por ejemplo, para
iluminación, sistemas de riego o
máquinas.
Información de seguridad y
advertencias: Use guantes de
protección y gafas durante el proceso
de crimpar. Asegúrese de que el
dispositivo esté desconectado de la
red eléctrica antes de realizar
conexiones. Use solo alicates de
crimpar adecuados y preste atención a
las secciones transversales correctas
para evitar cortocircuitos o
incendios. No apto para aplicaciones
de alta tensión.
Instrucciones de almacenamiento:
Almacene el surtido en un lugar seco y
libre de polvo a temperatura ambiente,
protegido de la humedad y la luz solar
directa para prevenir la corrosión de
los contactos.
Conformidad: Este producto cumple con
el reglamento de seguridad de
productos de la UE.

(IT) Specifiche del prodotto:
Dimensione: Sezioni dei cavi: 0,25 - 6
mm²; Vari diametri dell'anello: Ø 4
mm, 5 mm, 6 mm, 8 mm, 10 mm; Totale
160 pezzi, peso 240 g
Materiale: Rame con isolamento in PVC
Uso previsto: Per il collegamento e la
connessione sicura dei cavi in
installazioni elettriche in ambito
giardino e costruzione, ad es. per
illuminazione, sistemi di irrigazione
o macchine.
Informazioni sulla sicurezza e
avvertenze: Indossare guanti
protettivi e occhiali durante il
processo di crimpatura. Assicurarsi
che il dispositivo sia scollegato
dalla rete elettrica prima di
effettuare le connessioni. Utilizzare
solo pinze a crimp compatibili e
prestare attenzione alle sezioni
corrette per evitare cortocircuiti o
incendi. Non adatto per applicazioni
ad alta tensione.
Istruzioni per la conservazione:
Conservare l'assortimento in un luogo
asciutto e privo di polvere a
temperatura ambiente, proteggerlo
dall'umidità e dalla luce solare
diretta per prevenire la corrosione
dei contatti.
Conformità: Questo prodotto è conforme
al regolamento sulla sicurezza dei
prodotti dell'UE.

(PT) Especificações do produto:
Tamanho: Secções transversais dos
cabos: 0,25 - 6 mm²; Diâmetros de anel
variados: Ø 4 mm, 5 mm, 6 mm, 8 mm, 10
mm; Total 160 peças, peso 240 g
Material: Cobre com isolamento PVC
Uso pretendido: Para a ligação e
conexão segura de cabos em instalações
elétricas na área de jardim e
construção, por exemplo, para
iluminação, sistemas de rega ou
máquinas.
Informações de segurança e avisos: Use
luvas de proteção e óculos durante o
processo de crimpar. Certifique-se de
que o dispositivo está desconectado da
rede elétrica antes de fazer as
conexões. Use apenas alicates de
crimpagem adequados e preste atenção
às secções transversais corretas, para
evitar curtos-circuitos ou incêndios.
Não adequado para aplicações de alta
tensão.
Instruções de armazenamento: Armazene
o kit num local seco, livre de poeira,
à temperatura ambiente, protegido da
humidade e da luz solar direta, para
evitar a corrosão dos contactos.
Conformidade: Este produto está em
conformidade com o regulamento de
segurança de produtos da UE.

(NL) Productspecificaties:
Maat: Kabeldoorsneden: 0,25 - 6 mm²;
Verschillende ringdiameters: Ø 4 mm, 5
mm, 6 mm, 8 mm, 10 mm; Totaal 160
onderdelen, gewicht 240 g
Materiaal: Koper met PVC-isolatie
Beoogd gebruik: Voor het veilig
aansluiten en verbinden van kabels in
elektrische installaties in tuin- en
bouwgebieden, bijv. voor verlichting,
irrigatiesystemen of machines.
Veiligheidsinformatie en
waarschuwingen: Draag beschermende
handschoenen en -bril bij het
krimpproces. Zorg ervoor dat het
apparaat is losgekoppeld van het
stroomnet voordat u verbindingen
maakt. Gebruik alleen geschikte krimp
tangen en let op correcte doorsneden
om kortsluiting of brand te voorkomen.
Niet geschikt voor hoogspannings
toepassingen.
Opslaginstructies: Bewaar het
assortiment op een droge, stofvrije
plaats bij kamertemperatuur, beschermd
tegen vocht en direct zonlicht om
corrosie van de contacten te
voorkomen.
Naleving: Dit product voldoet aan de
EU-voorschriften voor
productveiligheid.

(FI) Tuotetiedot:
Koko: Kaapelien poikkipinta-alat: 0,25
- 6 mm²; Erikoiset renkaiden
halkaisijat: Ø 4 mm, 5 mm, 6 mm, 8 mm,
10 mm; Yhteensä 160 osaa, paino 240 g
Materiaali: Kupari PVC-eristeellä
Tarkoitettu käyttö: Turvalliseen
kaapeleiden liittämiseen ja
yhdistämiseen sähköasennuksissa
puutarha- ja rakennusalueilla, esim.
valaistukseen, kastelujärjestelmiin
tai koneisiin.
Turvallisuustiedot ja varoitukset:
Käytä suojakäsineitä ja -laseja
puristusmenetelmässä. Varmista, että
laite on irrotettu sähköverkosta ennen
yhteyksien muodostamista. Käytä vain
sopivia puristuspihtejä ja varmista
oikeat poikkipinta-alat lyhytpiireiden
tai tulipalojen välttämiseksi. Ei
soveltuvuutta korkeajännitekäyttöihin.
Säilytysohjeet: Säilytä sarja
kuivassa, pölyttömässä paikassa
huoneenlämmössä, suojattuna
kosteudelta ja suorasta
auringonvalosta kontaktien korroosion
estämiseksi.
Yhteensopivuus: Tämä tuote vastaa EU:n
tuoteturvallisuusasetusta.

(SV) Produktspecifikationer:
Storlek: Kabelytansnitt: 0,25 - 6 mm²;
Olika ringdiametrar: Ø 4 mm, 5 mm, 6
mm, 8 mm, 10 mm; Totalt 160 delar,
vikt 240 g
Material: Koppar med PVC-isolering
Avsedd användning: För säker
anslutning och koppling av kablar i
elektriska installationer i trädgårds-
och byggområden, t.ex. för belysning,
bevattningssystem eller maskiner.
Säkerhetsinformation och varningar:
Bär skyddshandskar och skyddsglasögon
vid pressningsförfarande. Se till att
enheten är frånkopplad från elnätet
innan du gör anslutningar. Använd
endast lämpliga pressverktyg och se
till på korrekta ytansnitt för att
undvika kortslutningar eller bränder.
Inte lämplig för
högspänningsapplikationer.
Förvaringsinstruktioner: Förvara
sortimentet på en torr, dammfri plats
vid rumstemperatur, skydda mot fukt
och direkt solljus för att förhindra
korrosion av kontakterna.
Efterlevnad: Denna produkt uppfyller
EU:s produktsäkerhetsförordning.

(DA) Produktspecifikationer:
Størrelse: Kabeltverrsnit: 0,25 - 6
mm²; Forskellige ringdiameter: Ø 4 mm,
5 mm, 6 mm, 8 mm, 10 mm; I alt 160
dele, vægt 240 g
Materiale: Kobber med PVC-isolering
Påtænkt anvendelse: Til sikker
tilslutning og forbinde af kabler i
elektriske installationer i have- og
byggeområder, f.eks. til belysning,
vandingssystemer eller maskiner.
Sikkerhedsinformation og advarsler:
Bær beskyttelseshåndsker og -briller
ved krimpning. Sørg for, at enheden er
frakoblet strømnettet, før du
etablerer forbindelser. Brug kun
passende krimpTang og vær opmærksom på
korrekte tverrsnit for at undgå
kortslutninger eller brand. Ikke egnet
til højspændingsapplikationer.
Opbevaringsinstruktioner: Opbevar
sortimentet på et tørt, støvfrit sted
ved stuetemperatur, beskyt mod fugt og
direkte sollys for at forhindre
korrosion af kontakterne.
Overholdelse: Dette produkt overholder
EU's produktsikkerhedsforordning.

(NO) Produkttspesifikasjoner:
Størrelse: Kabeltverrsnitt: 0,25 - 6
mm²; Forskjellige ringdiameter: Ø 4
mm, 5 mm, 6 mm, 8 mm, 10 mm; Totalt
160 deler, vekt 240 g
Materiale: Kobber med PVC-isolasjon
Forventet bruk: For sikker tilkobling
og kobling av kabler i elektriske
installasjoner i hage- og
byggeområder, f.eks. for belysning,
vanningssystemer eller maskiner.
Sikkerhetsinformasjon og advarsler:
Bruk vernehansker og vernebriller
under krimpeprosessen. Sørg for at
enheten er frakoblet strømnettet før
du etablerer tilkoblinger. Bruk kun
passende krimpetang og vær oppmerksom
på korrekte tverrsnitt for å unngå
kortslutninger eller branner. Ikke
egnet for høyspenningsapplikasjoner.
Lagringsinstruksjoner: Oppbevar
sorteringen på et tørt, støvfritt sted
ved romtemperatur, beskytt mot
fuktighet og direkte solinnstråling
for å forhindre korrosjon av
kontaktene.
Overensstemmelse: Dette produktet
oppfyller EUs forskrift om
produktsikkerhet.

(PL) Specyfikacje produktu:
Rozmiar: Przekroje kabli: 0,25 - 6
mm²; Różne średnice pierścieni: Ø 4
mm, 5 mm, 6 mm, 8 mm, 10 mm; Łącznie
160 elementów, waga 240 g
Materiał: Miedź z izolacją PVC
Zamierzone użycie: Do bezpiecznego
podłączania i łączenia kabli w
instalacjach elektrycznych w obszarze
ogrodu i budownictwa, np. do
oświetlenia, systemów nawadniających
lub maszyn.
Informacje o bezpieczeństwie i
ostrzeżenia: Noście rękawice ochronne
i okulary podczas zaciskania.
Upewnijcie się, że urządzenie jest
odłączone od sieci elektrycznej przed
nawiązywaniem połączeń. Używajcie
tylko odpowiednich szczypiec
zaciskowych i zwracajcie uwagę na
właściwe przekroje, aby uniknąć zwarć
lub pożarów. Nie nadaje się do
zastosowań wysokonapięciowych.
Instrukcje przechowywania:
Przechowujcie zestaw w suchym, wolnym
od kurzu miejscu w temperaturze
pokojowej, chroniąc przed wilgocią i
bezpośrednim działaniem promieni
słonecznych, aby zapobiec korozji
styków.
Zgodność: Ten produkt jest zgodny z
rozporządzeniem UE w sprawie
bezpieczeństwa produktów.

(CS) Specifikace produktu:
Velikost: Průřezy kabelů: 0,25 - 6
mm²; Různé průměry kroužků: Ø 4 mm, 5
mm, 6 mm, 8 mm, 10 mm; Celkem 160
kusů, hmotnost 240 g
Materiál: Měď s PVC izolací
Předpokládané použití: Pro bezpečné
připojení a spojování kabelů v
elektrických instalacích v zahradních
a stavebních oblastech, např. pro
osvětlení, zavlažovací systémy nebo
stroje.
Bezpečnostní informace a varování: Při
krimpování noste ochranné rukavice a
brýle. Ujistěte se, že je zařízení
odpojeno od elektrické sítě, než
vytvoříte spoje. Používejte pouze
vhodné krimpovací kleště a dbajte na
správné průřezy, aby se zabránilo
zkratům nebo požárům. Nevhodné pro
aplikace s vysokým napětím.
Pokyny k uskladnění: Skladujte sadu na
suchém, bezprašném místě při pokojové
teplotě, chraňte před vlhkostí a
přímým slunečním zářením, aby se
zabránilo korozi kontaktů.
Soulad: Tento produkt splňuje nařízení
EU o bezpečnosti výrobků.

(SL) Specifikacije izdelka:
Velikost: Premeri prereza kabla: 0,25
- 6 mm²; Različni premerji obročev: Ø
4 mm, 5 mm, 6 mm, 8 mm, 10 mm; Skupaj
160 delov, teža 240 g
Material: Bakar s PVC izolacijo
Predvidena uporaba: Za varno
priključevanje in povezovanje kablov v
električnih instalacijah na področju
vrta in gradnje, npr. za razsvetljavo,
sisteme za namakanje ali stroje.
Varnostne informacije in opozorila:
Nosite zaščitne rokavice in očala pri
postopku stiskanja. Prepričajte se, da
je naprava odklopljena iz električnega
omrežja, preden vzpostavite povezave.
Uporabljajte samo primerne klešče za
stiskanje in pazite na pravilne
preseke, da preprečite kratke stike
ali požare. Ni primerno za aplikacije
visoke napetosti.
Navodila za shranjevanje: Shranjujte
set na suhem, prahu brez mestu pri
sobni temperaturi, zaščitite pred
vlago in neposredno sončno svetlobo,
da preprečite korozijo kontaktov.
Skladnost: Ta izdelek ustreza uredbi
EU o varnosti izdelkov.

(SK) Špecifikácie produktu:
Veľkosť: Prierezy káblov: 0,25 - 6
mm²; Rôzne priemer krúžkov: Ø 4 mm, 5
mm, 6 mm, 8 mm, 10 mm; Celkom 160
kusov, hmotnosť 240 g
Materiál: Meď s PVC izoláciou
Určené použitie: Na bezpečné
pripojenie a spojenie káblov v
elektrických inštaláciách v oblasti
záhrady a stavby, napr. pre
osvetlenie, zavlažovacie systémy alebo
stroje.
Bezpečnostné informácie a varovania:
Pri krimpovacej operácii noste
ochranné rukavice a okuliare. Uistite
sa, že je zariadenie odpojené od
elektrickej siete pred vytvorením
spojov. Používajte iba vhodné
krimpovacie kliešte a dbajte na
správne prierezy, aby ste predišli
skratom alebo požiarom. Nevhodné pre
vysokonapäťové aplikácie.
Pokyny na skladovanie: Skladujte sadu
na suchom, bezprašnom mieste pri
izbovej teplote, chráňte pred
vlhkosťou a priamym slnečným žiarením,
aby ste zabránili korózii kontaktov.
Súlad: Tento výrobok spĺňa nariadenie
EÚ o bezpečnosti výrobkov.

(HU) Termékjellemzők:
Méret: Kábel keresztmetszetek: 0,25 -
6 mm²; Különböző gyűrűátmérők: Ø 4 mm,
5 mm, 6 mm, 8 mm, 10 mm; Összesen 160
darab, súly 240 g
Anyag: Réz PVC szigeteléssel
Tervezett felhasználás: Kábelek
biztonságos csatlakoztatására és
összekötésére elektromos
telepítésekben a kert- és építkezési
területen, pl. világítás,
öntözőrendszerek vagy gépek számára.
Biztonsági információk és
figyelmeztetések: Védőkesztyűt és
védőszemüveget viseljen a préselési
eljárás során. Győződjön meg róla,
hogy a készülék le van választva a
hálózatról, mielőtt kapcsolatokat hoz
létre. Csak megfelelő préselőt
használjon, és figyeljen a helyes
keresztmetszetekre a rövidzárlatok
vagy tüzek elkerülése érdekében. Nem
alkalmas nagyfeszültségű
alkalmazásokra.
Tárolási utasítások: Tárolja a
készletet száraz, pormentes helyen
szobahőmérsékleten, védje a
nedvességtől és a közvetlen napfénytől
a kontaktusok korróziójának
megakadályozása érdekében.
Megfelelőség: Ez a termék megfelel az
EU termékbiztonsági rendeletének.

(EL) Προδιαγραφές προϊόντος:
Μέγεθος: Διατομές καλωδίων: 0,25 - 6
mm²; Διάφορες διάμετροι δακτυλίου: Ø 4
mm, 5 mm, 6 mm, 8 mm, 10 mm; Σύνολο
160 τεμάχια, Βάρος 240 g
Υλικό: Χαλκός με μόνωση PVC
Σκοπούμενη χρήση: Για ασφαλή σύνδεση
και σύνδεση καλωδίων σε ηλεκτρικές
εγκαταστάσεις σε περιοχές κήπου και
κατασκευών, π.χ. για φωτισμό,
συστήματα άρδευσης ή μηχανήματα.
Πληροφορίες ασφάλειας &
προειδοποιήσεις: Φορέστε γάντια
προστασίας και γυαλιά ασφαλείας κατά
τη διαδικασία κρύμπινγκ. Βεβαιωθείτε
ότι η συσκευή είναι αποσυνδεδεμένη από
το ηλεκτρικό δίκτυο πριν δημιουργήσετε
συνδέσεις. Χρησιμοποιήστε μόνο
κατάλληλες λαβίδες κρύμπινγκ και
προσέξτε τις σωστές διατομές, για να
αποφύγετε βραχυκυκλώματα ή πυρκαγιές.
Δεν είναι κατάλληλο για εφαρμογές
υψηλής τάσης.
Οδηγίες αποθήκευσης: Αποθηκεύστε το
σετ σε ξηρό, χωρίς σκόνη μέρος σε
θερμοκρασία δωματίου, προστατεύοντας
από υγρασία και άμεσο ηλιακό φως, για
να αποτρέψετε τη διάβρωση των επαφών.
Συμμόρφωση: Αυτό το προϊόν
συμμορφώνεται με τον κανονισμό της ΕΕ
για την ασφάλεια των προϊόντων.

(BG) Спецификации на продукта:
Размер: Каботни сечения: 0,25 - 6 mm²;
Различни диаметри на пръстените: Ø 4
mm, 5 mm, 6 mm, 8 mm, 10 mm; Общо 160
части, тегло 240 g
Материал: Мед с PVC изолация
Предназначена употреба: За сигурно
свързване и подключване на кабели в
електрически инсталации в градински и
строителни области, напр. за
осветление, системи за напояване или
машини.
Информация за безопасност и
предупреждения: Носете защитни
ръкавици и очила при пресоване.
Уверете се, че устройството е
отключено от електрическата мрежа,
преди да правите връзки. Използвайте
само подходящи преси за пресоване и
внимавайте за правилните сечения, за
да избегнете къси съединения или
пожари. Не е подходящ за приложения с
високо напрежение.
Инструкции за съхранение: Съхранявайте
набора на сухо, безпрахно място при
стайна температура, защитено от
влажност и пряка слънчева светлина, за
да предотвратите корозия на
контактите.
Съответствие: Този продукт отговаря на
регламента на ЕС за безопасност на
продуктите.

(RO) Specificații produs:
Mărime: Secțiuni transversale ale
cablurilor: 0,25 - 6 mm²; Diametre
variate ale inelelor: Ø 4 mm, 5 mm, 6
mm, 8 mm, 10 mm; Total 160 bucăți,
greutate 240 g
Material: Cupru cu izolație PVC
Utilizare intenționată: Pentru
conectarea și unirea în siguranță a
cablurilor în instalații electrice din
zonele de grădină și construcții, de
exemplu, pentru iluminat, sisteme de
irigare sau mașini.
Informații de siguranță și
avertismente: Păstrați mănuși de
protecție și ochelari de protecție în
timpul procesului de crimpat.
Asigurați-vă că aparatul este
deconectat de la rețeaua electrică
înainte de a realiza conexiuni.
Utilizați doar clești de crimpat
potriviți și acordați atenție la
secțiunile transversale corecte pentru
a evita scurtcircuitele sau
incendiile. Nu este potrivit pentru
aplicații de înaltă tensiune.
Instrucțiuni de depozitare: Depăstrați
setul într-un loc uscat, fără praf, la
temperatura camerei, protejat de
umiditate și expunere directă la soare
pentru a preveni coroziunea
contactelor.
Conformitate: Acest produs este
conform cu regulamentul UE privind
siguranța produselor.

(HR) Specifikacije proizvoda:
Veličina: Presjeci kabela: 0,25 - 6
mm²; Različiti promjeri prstena: Ø 4
mm, 5 mm, 6 mm, 8 mm, 10 mm; Ukupno
160 dijelova, težina 240 g
Materijal: Bakar s PVC izolacijom
Predviđena uporaba: Za sigurno
spajanje i povezivanje kabela u
električnim instalacijama u vrtu i
građevinskom području, npr. za
osvjetljenje, sustave za navodnjavanje
ili strojeve.
Sigurnosne informacije i upozorenja:
Nosite zaštitne rukavice i naočale
tijekom procesa stiskanja. Osigurajte
da je uređaj odspojen od električne
mreže prije uspostavljanja veza.
Koristite samo prikladne kliješta za
stiskanje i pazite na ispravne
presjecke kako biste izbjegli kratke
spojeve ili požare. Nije prikladan za
primjene visokog napona.
Upute za skladištenje: Skladite set na
suhom, bez prašine mjestu na sobnoj
temperaturi, zaštitite od vlage i
izravnog sunčevog zračenja kako biste
spriječili koroziju kontakata.
Sukladnost: Ovaj proizvod zadovoljava
uredbu EU-a o sigurnosti proizvoda.

(LT) Produkto specifikacijos:
Dydis: Laidų skersniai: 0,25 - 6 mm²;
Įvairūs žiedų skersmenys: Ø 4 mm, 5
mm, 6 mm, 8 mm, 10 mm; Iš viso 160
dalių, svoris 240 g
Medžiaga: Varis su PVC izoliacija
Numatytas naudojimas: Saugiam laidų
prijungimui ir sujungimui elektros
instaliacijose sodo ir statybų
srityse, pvz., apšvietimui, laistymo
sistemoms ar mašinoms.
Saugumo informacija ir įspėjimai:
Gręžimo metu dėvėkite apsaugines
pirštines ir akinius. Įsitikinkite,
kad įrenginys atjungtas nuo elektros
tinklo prieš kuriant jungtis.
Naudokite tik tinkamas spaustuvo
replės ir atkreipkite dėmesį į
teisingus skersnius, kad išvengtumėte
trumpųjų jungimų ar gaisrų. Netinka
aukštos įtampos taikymams.
Laikymo instrukcijos: Laikykite
komplektą sausoje, be dulkių vietoje
kambario temperatūroje, apsaugokite
nuo drėgmės ir tiesioginių saulės
spindulių, kad išvengtumėte kontaktų
korozijos.
Atitiktis: Šis produktas atitinka ES
produktų saugos reglamentą.

(LV) Produkta specifikācijas:
Izmērs: Kabeļa šķērsgriezumi: 0,25 - 6
mm²; Dažādi gredzenu diametri: Ø 4 mm,
5 mm, 6 mm, 8 mm, 10 mm; Kopā 160
detaļas, svars 240 g
Materiāls: Varš ar PVC izolāciju
Paredzētā lietošana: Lai droši
savienotu un savienotu kabeļus
elektriskajās instalācijās dārza un
būvniecības jomā, piemēram,
apgaismojumam, laistīšanas sistēmām
vai mašīnām.
Drošības informācija un brīdinājumi:
Nesiet aizsargcimdus un -brilles
presēšanas procesā. Pārliecinieties,
ka ierīce ir atvienota no
elektrotīkla, pirms izveidojat
savienojumus. Izmantojiet tikai
piemērotus presēšanas knaibles un
ievērojiet pareizos šķērsgriezumus,
lai izvairītos no īssavienojumiem vai
ugunsgrēkiem. Nav piemērots
augstsprieguma pielietojumiem.
Glabāšanas norādījumi: Uzglabājiet
komplektu sausā, bez putekļiem vietā
istabas temperatūrā, aizsargājot no
mitruma un tiešiem saules stariem, lai
novērstu kontaktu koroziju.
Atbilstība: Šis produkts atbilst ES
produktu drošības regulai.

(ET) Toote spetsifikatsioonid:
Suurus: Käbelristsedetsid: 0,25 - 6
mm²; Erinevad rõngadiameetrid: Ø 4 mm,
5 mm, 6 mm, 8 mm, 10 mm; Kokku 160
detaili, kaal 240 g
Materjal: Vask PVC isolatsiooniga
Eesmärgipärane kasutus: Ohutuks
kaablite ühendamiseks ja ühendamiseks
elektrilistes paigaldustes aias ja
ehitusalal, nt valgustuse,
niisutussüsteemide või masinate jaoks.
Ohutusteave ja hoiatused: Krimpi
protsessi ajal kandke kaitsekindaid ja
-prille. Veenduge, et seade on
vooluvõrgust lahti ühendatud, enne kui
ühendusi loote. Kasutage ainult
sobivaid krimpimispindu ja järgige
õigeid ristsedetisi, et vältida
lühiseid või põlenguid. Ei sobi
kõrgepinge rakendusteks.
Säilitamisjuhised: Hoidke komplekti
kuivas, tolmulikus kohas
toatemperatuuril, kaitstes niiskuse ja
otsese päikesevalguse eest, et vältida
kontaktide korrosiooni.
Nõuetele vastavus: See toode vastab
EL-i tooteohutusmäärusele.

(GA) Sonraíochtaí Táirge:
Méid: Trasnaicí Cábla: 0,25 - 6 mm²;
Trastomhais Fáinne Éagsúla: Ø 4 mm, 5
mm, 6 mm, 8 mm, 10 mm; Iomlán 160
píosa, meáchan 240 g
Ábhar: Copar le Leithéid PVC
Úsáid Beartaithe: Chun cabled a
nascadh agus a cheangal go sábháilte i
suiteálacha leictreacha i réimsí
gairdín agus tógála, m.sh. le haghaidh
soilsithe, córais uiscithe nó
meaisíní.
Faisnéis Sábháilteachta agus Rabhadh:
Caith lámhainní cosanta agus spéaclaí
nuair a bhíonn an próiseas crimp á
dhéanamh. Cinntigh go bhfuil an gléas
scoite ón líonra leictreach sula
ndéantar naisc. Úsáid ach pince crimp
oiriúnacha agus tabhair aird ar
thrasnaicí cearta chun gearrchiorcaid
nó tinte a sheachaint. Níl sé
oiriúnach d'fheidhmeanna ardvoltais.
Treoracha Stórála: Stóráil an raon in
áit tirim, saor ó dheannach ag teocht
an tseomra, cosain ó thaise agus
gréine díreach chun creimeadh na
dteagmhálacha a chosc.
Comhlíonadh: Comhlíonann an táirge seo
rialachán sábháilteachta táirgí an AE.
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